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In the interest of your safety and to ensure the correct use, before 
installing and first using the appliance, read this user manual carefully, 
including its hints and warnings. To avoid unnecessary mistakes and 
accidents, it is important to ensure that all people using the appliance 
are thoroughly familiar with its operation and safety features. Save 
these instructions and make sure that they remain with the appliance if 
it is moved or sold, so that everyone using it through its life will be 
properly informed on appliance use and safety.
For the safety of life and property keep the precautions of these user’s 
instructions as the manufacturer is not responsible for damages 
caused by omission.

� This appliance can be used by children aged from 8 years and above 
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or 
lack of experience and knowledge if they have been given super 
vision or instruction concerning use of the appliance in a safe way 
and understand the hazards involved.

� Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

�  Cleaning and user maintenance shall not be made by children unless 
they are aged from 8 years and above and supervised.

� Keep all packaging well away from children. There is risk of 
suffocation.

� If you are discarding the appliance pull the plug out of the socket, cut 
the connection cable (as close to the appliance as you can) and 
remove the door to prevent playing children to suffer electric shock or 
to close themselves into it.

� If this appliance featuring magnetic door seals is to replace an older 
appliance having a spring lock (latch) on the door or lid, be sure to 
make that spring lack unusable before you discard the old appliance. 
This will prevent it from becoming a death trap for a child.

Safety information

Children and vulnerable people safety

General safety
WARNING! Keep ventilation openings, in the appliance enclosure 
or in the built-in structure, clear of obstruction.
WARNING! Do not use mechanical devices or other means to 
accelerate the defrosting process, other than those recommended 
by the manufacturer.
WARNING! Do not damage the refrigerant circuit.
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� Do not store explosive substances such as aerosol cans with a 
flammable propellant in this appliance.

� The refrigerant isobutane (R600a) is contained within the refrigerant 
circuit of the appliance, a natural gas with a high level of 
environmental compatibility, which is nevertheless flammable.

� During transportation and installation of the appliance, be certain 
that none of the components of the refrigerant circuit become 
damaged.

   - avoid open flames and sources of ignition
   - thoroughly ventilate the room in which the appliance is situated
� It is dangerous to alter the specifications or modify this product in any 

way. Any damage to the cord may cause a short circuit, fire and/or 
electric shock.

� This appliance is intended to be used in household and similar 
applications such as

   - staff kitchen areas in shops, offices and other working 
environments;

   - farm houses and by clients in hotels, motels and other residential 
type environments;

   - bed and breakfast type environments;
   - catering and similar non-retail applications.

WARNING! Do not use other electrical appliances (such as ice 
cream makers) inside of refrigerating appliances, unless they are 
approved for this purpose by the manufacture. 

WARNING! Any electrical components(plug, power cord, 
compressor and etc.) must be replaced by a certified service agent 
or qualified service personnel.

Safety information

WARNING! The light bulb supplied with this appliance is a “special 
use lamp bulb” usable only with the appliance supplied. This “special 

1)use lamp” is not usable for domestic lighting.

1) If there is a light in the compartment. 

WARNING! Do not touch the light bulb if it has been on for a long 
1)period of time because it could be very hot.
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� Do not put hot on the plastic parts in the appliance.
� Do not place food products directly against the rear wall.

1)
� Frozen food must not be re-frozen once it has been thawed out.
� Store pre-packed frozen food in accordance with the frozen food 

, 1)manufacture s instructions.
,

� Appliance s manufactures storage recommendations should be 
strictly adhered to. Refer to relevant instructions.

� Do not place carbonated of fizzy drinks in the freezer compartment as 
it creates pressure on the container, which may cause it to explode, 

1)resulting in damage to the appliance.
� Ice lollies can cause frost burns if consumed straight from the 

1)appliance.

Daily use

1) If there is a freezer compartment.
2) If there is a fresh-food storage compartment. 

Care and cleaning
� Before maintenance, switch off the appliance and disconnect the 

mains plug from the mains socket.
� Do not clean the appliance with metal objects.
� Do not use sharp objects to remove frost from the appliance. Use a 

1)plastic scraper.
� Regularly examine the drain in the refrigerator for defrosted water. If 

necessary, clean the drain. If the drain is blocked, water will collect in 
2)te bottom of the appliance.

Safety information

� Power cord must not be lengthened.
� Make sure that the power plug is not squashed or damaged by the 

back of the appliance. A squashed or damaged power plug may 
overheat and cause a fire.

� Make sure that you can come to the mains plug of the appliance.
� Do not pull the mains cable.
� If the power plug socket is loose, do not insert the power plug. There 

is a risk of electric shock or fire.
� You must not operate the appliance without the lamp.
� This appliance is heavy. Care should be taken when moving it.
� Do not remove nor touch items from the freezer compartment if you 

hands are damp/wet, as this could cause skin abrasions or 
frost/freezer burns.

� Avoid prolonged exposure of the appliance to direct sunlight.
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Service
� Any electrical work required to do the servicing of the appliance 

should be carried out by a qualified electrician or competent person. 
� This product must be serviced by an authorized Service Center, and 

only genuine spare parts must be used.

Energy saving
� Don’t put hot food in the appliance;
� Don’t pack food close together as this prevents air circulating;
� Make sure food don’t touch the back of the compartment(s);
� If electricity goes off, don’t open the door(s);
� Don’t open the door(s) frequently;
� Don’t keep the door(s) open  for too long time;
� Don’t set the thermostat on exceeding cold temperatures;
� Some accessaries, such as drawers, can be removed to get larger 

storage volume and lower energy consumption. 

Safety information
Installation
Important! For electrical connection carefully follow the instructions 
given in specific paragraphs.
� Unpack the appliance and check if there are damages on it. Do not 

connect the appliance if it is damaged. Report possible damages 
immediately to the place you bought it. In that case retain packing. 

� It is advisable to wait at least four hours before connecting the 
appliance to allow the oil to flow back in the compressor.

� Adequate air circulation should be around the appliance, lacking this 
leads to overheating. To achieve sufficient ventilation follow the 
instructions relevant to installation.

� Wherever possible the spacers of the product should be against a 
wall to avoid touching or catching warm parts (compressor, con-
denser) to prevent possible burn.

� The appliance must not be located close to radiators or cookers.
� Make sure that the mains plug is accessible after the installation of 

the appliance. 
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     This appliance does not contain gasses which could damage the 
ozone layer, in either its refrigerant circuit or insulation materials. The 
appliance shall not be discarded together with the urban refuse and 
rubbish. The insulation foam contains flammable gases: the appliance 
shall be disposed according to the appliance regulations to obtain from 
your local authorities. Avoid damaging the cooling unit, especially the 
heat exchanger. The materials used on this appliance marked by the 
symbol     are recyclable.

Environment Protection

The materials with the symbol are recyclable. Dispose the packaging in 
a suitable collection containers to recycle it.

Packaging materials

Disposal of the appliance

Safety information

1. Disconnect the mains plug from the mains socket.
2. Cut off the mains cable and discard it.

            The symbol on the product or on its packaging indicates that this      
product may not be treated as household waste. Instead it 
should be taken to the appropriate collection point for the

recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this 
product is disposed of correctly, you will help prevent potential 
negative consequences for the environment and human health, which 
could otherwise be caused by inappropriate waste handling of this 
product. For more detailed information about recycling of this product, 
please contact your local council, your household waste disposal 
service or the shop where you purchased the product.
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Overview

Note: Above picture is for reference only. Real appliance probably is different.  

Freezer 
Drawers

Fridge 
Balconies

Fridge
Shelves

Crisper
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Installation

Space Requirement
� Select a location without direct exposure to sunlight;
� Select a location with enough space for the refrigerator doors to open 

easily;
� Select a location with level (or nearly level) flooring;
� Allow sufficient space to install the refrigerator on a flat surface;
� Allow clearance to the right, left, back and top when installing. This 

� Keep at lest 50mm gap at two sides and back.
will help reduce power consumption and keep your energy bills lower.

Install this appliance at a location where the ambient temperature corresponds to the climate class 
indicated on the rating plate of the appliance:

Positioning

Climate class Ambient temperature

SN
N
ST
T

o o+10 C to +32 C
o o+16 C to +32 C
o o+16 C to +38 C
o o+16 C to +43 C

The appliance should be installed well away from sources of heat such as radiators, boilers, direct sunlight 
etc. Ensure that air can circulate freely around the back of the cabinet. To ensure best performance, if the 
appliance is positioned below an overhanging wall unit, the minimum distance between the top of the cabi-
net and the wall unit must be at least 100 mm. Ideally, however, the appliance should not be positioned 
below overhanging wall units. Accurate leveling is ensured by one or more adjustable feet at the base of 
the cabinet.

Location

Warning! It must be possible to disconnect the appliance from the mains power supply; the plug must 
therefore be easily accessible after installation.

Before plugging in, ensure that the voltage and frequency shown on the rating plate correspond to your 
domestic power supply. The appliance must be earthed. The power supply cable plug is provided with a 
contact for this purpose. If the domestic power supply socket is not earthed, connect the appliance to a 
separate earth in compliance with current regulations, consulting a qualified electrician.
The manufacturer declines all responsibility if the above safety precautions are not observed.
This appliance complies with the E.E.C. Directives.

Electrical connection
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Installation

Before reversing the door, please be prepared below tools and material: straight screwdriver, cross 
screwdriver, spanner and the components included in the poly bag:

Decorative Cover of Right Door x1 Left Door Hinge Cover x 1

Door Reversibility

1. Please upwarp and take off plastic cover by straight screwdriver after opening the door. Please 
    be careful of the wire inside.

 

2. Close the door, take out the screw from the top cover by cross screwdriver.
    Take off front top cover and hinge cover, unplug the terminal, then take out the screw from the 
    hinge. Make sure door are closed when operation.

Zoom in

3. Take off the upper door, take out the screw from the middle hinge by cross screwdriver, 
    then take off the lower door.
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Installation
4. Laying down the refrigerator, take out the adjusting feet as below, then take off the lower hinge 
    by cross screwdriver.

5. Adjusting the hinge core position of the lower hinge and upper hinge to opposite position

6. Install the lower hinge under to the refrigerator like below, screwing in the adjusting feet, make 
    sure the position in horizon.

7. Install the lower door, adjust and fix the middle hinge onto the cabinet.

1 2
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Installation

10. Install the plastic cover and Left Door Hinge Cover from poly bag onto the product, settle the
      wire (see diagram)

8. Using the Decorative Cover of Right Door from poly bag to cover the insert and take out the other 
    side one accordingly.In the meanwhile change the wire to another side.

9. Install the upper door, then fix the upper door hinge onto the cabinet.

11.fix the plastic cover and connect the terminal.
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Installation
12.change the Decorative Cover from one to another side.

Follow the instruction to take out of the decorative cover, be careful not to ruin the cover.

13. Lastly, using the screw to fix the top cover.
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Daily UseDaily Use

Using the Control Panel

A.Temperature Control of Fridge Compartment  
B.Temperature Control of Freezer Compartment
C.Mode/ Locking / Unlocking  

1.1 KEY OPERATION

2.1.1The panel will be lit up for 2 minutes once the door of fridge compartment or freezer 
        compartment is opened. (one door signal is sensed at a time)

2.1 DISPLAY

1.Temperature of Fridge Comparment 
2.Temperature of Freezer Comparment
3.ECO Mode 
4.Holiday Mode  
5.Super Mode
6.Locking / Unlocking   
  

1.2 LED DISPLAY

a.The control panel is 100% lit up for 3 seconds, which operates exactly as per the setting 
   (mode and temperature) before the poweroff. The system will be automatically locked 25 
   seconds after the last key operation. After locking, the light of the panel would be out 30 
   seconds after the last key operation. 
b.Both preset temperatures of fridge compartemnt and freezer compartment would be shown 
   on the display.

2.0 OPERATING CONDITION

1

2

3
4
5
6
A
B

C
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Daily UseDaily Use

2.1.2 The panel will be lit up by any key operation whereas the light would be out 2 minutes 
         after the last operation. 

2.1.3 Display during normal operation
        Temperature Display of the Fridge Compartment: Indicating the temperature of the 
        current setting.
        Temperature Display of the Freezer Compartment: Indicating the temperature of the 
        current setting.

3.1 Temperature Control of the Fridge Compartment

a.Temperature Control of the Fridge Compartment: 
   This key is workable both in User Defined Mode as well as Super Mode. After entering 
   the temperature control of the fridge compartment, this key flashes. By touching the key 
   consecutively, the temperature would change in a circle of “2℃, 3℃, 4℃, 5℃, 6℃, 7℃, 
   8℃, OFF”, after which 5-second flashing means the selection of temperature is settled. 

b. Shutoff of the Fridge Compartment: 
   Press the key of “Temperature Control of Fridge Compartment”, choose “OFF”, a 5-second 
   flashing means the selection of temperature is made, namely the fridge compartment would 
   stop refrigeration. 

3.2 Temperature Control of the Freezer Compartment 

Temperature Control of the Freezer Compartment: This key is workable both in User Defined
Mode as well as Holiday Mode. After entering the temperature control of the freezer compartment, 
the key flashes. By touching the key consecutively, the temperature would change in a circle from 
-16℃ to -22℃, after which a 5-second flashing means the selection of temperature is settled.

3.3 Mode/ Locking / Unlocking

a.By touching this key consecutively, the operation mode of the refrigerator will change in a circle 
   of “ECO Mode-Holiday Mode-Super Mode-User Defined Mode. A 5-second flashing means the 
   selection of temperature is settled.

b.Long Press to Enter / Exit Locking Mode 
·Unlocking: Press for 3 seconds in the mode of locking, all the keys would be unlocked after 
   the a beep.
·Locking: Press for 3 seconds in the mode of unlocking, all the keys would be locked after the 
   a beep. 

3.4 Press Button

Short beep after per press button
All buttons will only valid under unlock mode.

3.5 Lock Fnciton

N operation in 25 sec will lock the display automatically.

3.0 ILLUSTION OF THE KEY
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Daily UseDaily Use

Press mode to choose Holiday Mode, the icon keeps bright after 5 sec flashing, entering 
holiday mode.
Temperature fix 17°in fridge compartment, “fridge” button in vain, while holiday icon will 
flash three times in alarm.
Exit holiday mode: choose mode, exit holiday mode after 5 sec, entering the selected mode.

4.1 Holiday Mode

Choose mode, icon keeps bright after 5 sec flashing, entering freezing mode.
Freezing mode:
Temperature nonadjustable in freezing compartment, “freezer” button in vain, while freezing 
icon will flash three times in alarm.
Exit freezing mode: meeting below conditions.
-manually exit freezing mode
-freezing period more than 50 hours

Mode remains the same before entering super freezing mode.

4.2 Super Freezing mode

Press mode to choose ECO mode, ECO icon keeps bright after 5 sec flashing.
5°in fridge compartment and -18°in freezer compartment under eco mode, 
“Freezer”&“Fridge“ button in vain while eco icon will flash three times in alarm.
Exit eco mode
Press mode again to exit eco mode after 5 sec, entering the selected mode.  

4.0 ECO mode
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Daily Use

First use
Cleaning the interior
Before using the appliance for the first time, wash the interior and all internal accessories with lukewarm 
water and some neutral soap so as to remove the typical smell of a brand new product, then dry thoroughly.

Important!  Do not use detergents or abrasive powders, as these will damage the finish.

Daily use
Freezing fresh food
� The freezer compartment is suitable for freezing fresh food and storing frozen and deep-frozen food for 

a long time.
� Place the fresh food to be frozen in the bottom compartment.
� The maximum amount of food that can be frozen in 24 hours is specified on the rating plate.
� The freezing process lasts 24 hours: during this period do not add other food to be frozen.

Storing frozen food
When first starting-up or after a period out of use. Before putting the product in the compartment let the 
appliance run at least 2 hours on the higher settings.
Important!  In the event of accidental defrosting, for example the power has been off for longer than the 
value shown in the technical characteristics chart under “rising time”, the defrosted food must be 
consumed quickly or cooked immediately and then re-frozen (after cooked).

Thawing
Deep-frozen or frozen food, prior to be used, can be thawed in the freezer compartment or at room 
temperature, depending on the time available for this operation.
Small pieces may even be cooked still frozen, directly from the freezer. In this case, cooking will take 
longer.

Daily Use

Helpful hints and tips

Hints for freezing

To help you make the most of the freezing process, here are some important hints:
� the maximum quantity of food which can be frozen in 24 hrs. is shown on the rating plate;
� the freezing process takes 24 hours. No further food to be frozen should be added during this period;
� only freeze top quality, fresh and thoroughly cleaned, foodstuffs;
� prepare food in small portions to enable it to be rapidly and completely frozen and to make it possible 

subsequently to thaw only the quantity required;
� wrap up the food in aluminium foil or polythene and make sure that the packages are airtight;
� do not allow fresh, unfrozen food to touch food which is already frozen, thus avoiding a rise in 

temperature of the latter;
� lean foods store better and longer than fatty ones; salt reduces the storage life of food;
� water ices, if consumed immediately after removal from the freezer compartment, can possibly cause 

the skin to be freeze burnt;
� it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you removal from the 

freezer compartment, can possibly cause the skin to be freeze burnt;
� it is advisable to show the freezing in date on each individual pack to enable you to keep tab of the 

storage time.
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Daily UseDaily Use

Hints for storage of frozen food
To obtain the best performance from this appliance, you should:
make sure that the commercially frozen foodstuffs were adequately stored by the retailer;
be sure that frozen foodstuffs are transferred from the food store to the freezer in the shortest possible 
time;
not open the door frequently or leave it open longer than absolutely necessary.
Once defrosted, food deteriorates rapidly and cannot be refrozen.
Do not exceed the storage period indicated by the food manufacture.

Cleaning
For hygienic reasons the appliance interior, including interior accessories, should be cleaned regularly.

Caution! The appliance may not be connected to the mains during cleaning. Danger of electrical 
shock! Before cleaning switch the appliance off and remove the plug from the mains, or switch off or 
turn out the circuit breaker or fuse. Never clean the appliance with a steam cleaner. Moisture could 
accumulate in electrical components, danger of electrical shock! Hot vapors can lead to the damage 
of plastic parts. The appliance must be dry before it is placed back into service.

Important!    Ethereal oils and organic solvents can attack plastic parts, e.g. lemon juice or the juice form 
orange peel, butyric acid, cleanser that contain acetic acid.
� Do not allow such substances to come into contact the appliance parts.
� Do not use any abrasive cleaners
� Remove the food from the freezer. Store them in a cool place, well covered.
� Switch the appliance off and remove the  plug from the mains, or switch off or turn out the circuit breaker 

of fuse.
� Clean the appliance and the interior accessories with a cloth and lukewarm water. After cleaning wipe 

with fresh water and rub dry.
� After everything is dry place appliance back into service.

Hints for fresh food refrigeration
To obtain the best performance:
� Do not store warm food or evaporating liquids in the refrigerator
� Do cover or wrap the food, particularly if it has a strong flavour

Hints for refrigeration
Useful hints:
� Make (all types): wrap in polythene bags and place on the glass shelves above the vegetable drawer.
� For safety, store in this way only one or two days at the most.
� Cooked foods, cold dishes, etc...: these should be covered and may be placed on any shelf.
� Fruit and vegetables: these should be thoroughly cleaned and placed in the special drawer(s) provided.
� butter and cheese: these should be placed in special airtight containers or wrapped in aluminum foil or 

polythene bags to exclude as much air as possible.
� Milk bottle: these should have a cap and should be stored in the balconies on the door.
� Bananas, potatoes, onions and garlic, if not packed, must not be kept in the fridge. 
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Daily UseDaily Use

Troubleshooting
Caution! Before troubleshooting, disconnect the power supply. Only a qualified electrician of 
competent person must do the troubleshooting that is not in this manual.  

Important! There are some sounds during normal use (compressor, refrigerant circulation).

Appliance dose not 
work

Mains plug is not plugged in 
or is loose

Check fuse, replace if necessary.

Socket is defective Mains malfunctions are to be 
corrected by an electrician.

Problem Solution

Fuse has blown or is defective

Insert mains plug.

Appliance freezes or 
cools too much

Turn the temperature regulator to a 
warmer setting temporarily.

Unusual noises

Appliance is not level.

The appliance is touching the 
wall or other objects.

Re-adjust the feet.

Move the appliance slightly.

A component, e.g. a pipe, on 
the rear of the appliance is 
touching another part of the 
appliance or the wall.

If necessary, carefully bend the 
component out of the way.

Door seal is not air tight.
Heavy build up of 
frost on the door 
seal.

Carefully warm the leaking sections of 
the door seal with a hair dryer (on a cool 
setting). At the same time shape the 
warmed door seal by hand such that it 
sits correctly.

Temperature is not properly 
adjusted.

Please look in the initial Temperature 
Setting section.

Door was open for an extended 
period.

Open the door only as long as 
necessary.

A large quantity of warm food 
was placed in the appliance 
within the last 24 hours.

Turn the temperature regulation to 
a colder setting temporarily.

The food is not frozen 
enough.

Please look in the installation 
location section.

The appliance is near a heat 
source. 

Temperature is set too cold 
or the appliance runs at SUPER 
modes.

Possible cause

If the malfunction shows again, contact the Service Center.
These data are necessary to help you quickly and correctly. Write the necessary data here, refer to the 
rating plate.
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��������� ��
	�
���, ��
������?J��� ������	
�J ���	?��.
 ������������	�! _���
�
� �����"�����" �
���$
���
 
?��������� ��� 	�?G�
 ��
	���� 	�� ?����
�� ����
��� ����������, 
����
 �
���
	?
�@� �������	��
�
�.
 ������������	�! [
 	��?�����
 ����
�	
�� ���?�� 
����?����� ���	�G
��.

Благодарим Вас за приобретение холодильника! Перед эксплуатацией внимательно ознакомьтесь
 с руководством пользователя и сохраните его для обращения в дальнейшем. Мы надеемся, 
что наш продукт будет соответствовать всем Вашим требованиям и прослужит Вам долгое время. 
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� 	������ ���
�����	�

 ������������	�! _���
�
� �����"�����" 	�?G�
 
X�
����������@ (�����
�, �����
��?) �?��� ����	��"�� 
�
����, 
��� �������	��
�" 
 ?����� ���?J ���������".
 ������������	�! _���
�
� ��������"�� � ����
, 
��� �� 
�@�� ���J$
� � �
$
�
 	���
�"�G� ��
�
�, ��� ��� �� ���
� 
���"� �G�
���"��.1)

• _���
�
� �����" ���@������@
 �
�
����, �����
� �����@ 
�� �X�����
�, ��	�� � �
G���������
�J����� �
�
����� � X��� 
������
.

• ���?� ����?����� ���	�G
�� ������� ��	
���� ����?����@� 
���	�G
� (R600a), �����	@� G�� � �@����� ?���
� ����
�������� 
� ���?��J�
� ��
	��, �����@�, �
� 
 �


, ����
��� 
�
G���������
�J�����.

• Q� ��
�� �������������� � ?������� ������� 
����	��� 
��
	��" �� �
�, $���@ 
 ����
	��" � �	� �� �����
��� ���?�� 
����?����� ���	�G
��.
– [
 	��?�����
 ����	
�� ��	�� ����$���� ����@��G� �G� � 

�������

��.
– [
����	��� ��?�
������" ����
�"?J �
������J ���
�
��, � 

������� ���	���� ������.
• [
 	��?�����
 �
�
�� �J�@� �����?����@� ��� �
��$
���� 

���

�� � ��	
��
. �J��
 ����
�	
�
 V?�� ���
� ����
��� � 
��������? ���@���J, �����? � �����
�J X�
����$
���� �����.

• ]�@� ������ ��
	���$
 	�� бытового использования в домашних 
условиях

 ������������	�! _��
� �J�@� X�
����$
���� �����
��� 
(�����, V?� ������, �����
���� � �. 	.) 	���� �������	��"�� 
� �
������������� �
������ �
��
 ��� � �����"J 
��������������G� �
�����G� �
������.
 ������������	�! ����� ��������
��� � �����"�?
��� ���"�� 
� 	�@� �������� � ����
��� ������ ��
����"�G� ���$
��. 
[
�"�� �����"�����" 	�?J ����? ��
����"�G� ���$
�� 	�� 
�@����G� ���
�
��.1)

1) >�� ���$�� ���
�
�� � ��	
�
��.
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� 	������ ���
�����	�

• _���
�
� �����"�����" ?	����
�" 	�� V?�� ������.
• ��
	?
� ?�
	��"��, $�� ����� 
 ������� � 
 ����
�	
� ��	
� 

$���"J �������. >������� ��� ����
�	
�� ����� ���
� 
�
�
G�
���"��, $�� ����
	
� � �����?.

• ��
	?
� ?�
	��"��, $�� ��

��� 	���?� � ����
 �������.
• _���
�
� ��?�" �� �
�
��� ���
�".
• ���� ���
��� 
 ����
��
� �	�
����� �������, 
 ���������
 � 



 ����?. �?�
���?
� ���� �����
�� X�
����$
���� ����� ��� ���� 
�������
�� ������.

• _���
�
� ���"�����"�� �������� �
� ���
�
��.
• >�� �
�
�
�
�� ������� ��
	?
� ����J	��" ����������", �. �. 

������ ����	�
� ���"V�� �
���. 
• _���
�
� ����
���" ��
	�
�@ �� �������"�G� ��	
�
�� ��� 

��������"�� � �� ����@�� ��� ����@�� �?����, ��� ��� X�� ���
� 
����
��� � �������, � $�������, � �������
�J.

• [
 ��
	?
� ��	�
�G��" ������ 	���
�"��? ���	
�����J ����@� 
���
$@� �?$
�.

#$�������� ��
���������
• _���
�
� ����
���" G���$�
 ��
	�
�@ � ���������@� $����� 

�������.
• _���
�
� ����
���" ���
�@
 ���	?��@ 
����
	���
� ? ��	
� 

��
��.
• [
 ��
	?
� ������� �����������" ��������
@
 ���	?��@.1)

• ������@
 �������
@
 ���	?��@ ��
	?
� �����" � �����
������ 
� ����?������ �������	��
��.1)

• [
����	��� ����G� ���	
������"�� �
���
	���� �� ���
�J 
���	?����  (��. �����
����?J��
 ����?���� �������	��
�� �������).

• _���
�
� ���
���" G�������@
 ������ � �������"�
 
��	
�
�
, ��� ��� ��� X��� ���	�
��� 	���
�
 � ���?	 � �������, 
$�� ���
� ����
��� � ���@�? ���?	� � ����
�	
�J �������.1)

• �����
��
�
 ��?�����G� �"	�, �������
�G� � ������
, ���
� 
����
��� � �������
�J.1)

%��� � �&��	��
• >
�
	 ����?�����
� ������� 
����	��� 
G� �@��J$��" � �@?�" 

����? �� ���
���.
• _���
�
� $�����" ������ �
�����$
����� ��
	�
����.
• _���
�
� �����"�����" ����@
 ��
	�
�@ 	�� ?	��
�� �"	� �� 

�������. ]�� X��G� ��
	?
� �����"�����" ���������@� ���
���.1)

• [
����	��� �
G?���� ����
���" ���� ����	��"��� � ���$�
 
����� ��	@. >�� 
����	������ ��
	?
� �$�����" ����. ���� ���� 
�����
, ���? ����	��"��� �?	
� �������"�� ��	�.2)

1) >�� ���$�� �������"�G� ��	
�
��.
2) >�� ���$�� ��	
�
�� 	�� ���
�� ��
��� ���	?����.
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%�	������

���! ]�� ��	��J$
�� � �
�� ��
	?��
 ����?�����, ?����@� � 
�?���� 	��G� �?����	����.
• ������?��
 ������ � ����
�"�
 
G� � ���$�
 ����
�	
��. 

>�� ���$�� ����
�	
�� ����
�
� ��	��J$��" ������ � �
��. 
� ������@� ����
�	
��� 
����	��� 
�
	�
� �������" 
���	���? �������. ]�� �������� ������� ��
	?
� �������" ?������?.

• �
���
	?
��� �@�	��" ��� ����?� $
�@�
 $��� �
�
	 
��	��J$
�
� �������, $���@ ����� �
�
�
��� ������ � 
�����
����.

• [
����	��� ��
��
$��" �	�
���?J ����?����J ���	?�� ����?G 
������� �� ���
���
 �
�
G�
��. ]�� ��
��
$
�� �	�
���
� 
�
������� ��
	?��
 ����?����� �� ?������
.

• >� ���������� ?�����������
 ������	�� � ��	
� $���� �������. 
^�� ��
	�������� �����G�, �����@
 � ����������
�
� ��� 
���
��
�
� ��
 �G�
��J������ $������ ������� (�����
����, 
��	
�����).

• _���
�
� ����
���" ������ ��	�� � ��	�������� ��� �������.
• >���
 ?������� ������� ��
	?
� ?�
	��"��, $�� ��

��� 	���?� � 

����
.

"����$������
• >�� ����?������ ������� ��
 X�
�����
��$
���
 �����@ 	���@ 

�@�����"�� �������������@� X�
������� ��� ��
���������.
• ����?�����
 	��G� ������� 	���� �@�����"�� 

?������$
@� �
����@� �
����. >�� X��� 	���@ 
�����"�����"�� ���"�� ���G���"@
 �����@
 $����.

'������� (���	��(���)��
• [
 ���
����
 � ������ G���$?J 
	?
• [
 ��G�����	���
 ����	��"�� 
	��, �. �. X�� ����?	�
� ����?����J 

���	?��
• ��
	��
�", $�� 
	� 
 ���������
��� � ��	
� ��
��� ��	
�
�� 

(��	
�
��)
• >�� ����J$
�� X�
����$
���� 
 ����@����
 	�
�" (��� 	�
��) 

�������
• [
 ����@����
 	�
�" (	�
��) ������� ���V��� $����
• [
 ���������
 	�
�" (	�
��) ������� ����@��� (����@�@��) ���V��� 

	��G�
• [
 ?�����������
 �
G?����� �
��
���?�@ ������� � ���V��� 

����
 �
��
���?�@
• [
�����@
 �����
��?J��
, �����
� �����, ��G?� �@�" ?	��
@ 

	�� ?�
��$
�� ����������� 	�� ���
�� ���	?���� � ���
�� 
����
��
�� X
�G��.
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*���	� ����$����� �����
 ]�@� ������ 
 ��	
���� G��@, �����@
 ��G?� ����
	��" �����@� 

����, � ����	��"�� ���?�
 ��� ��������@� ���
������. _���
�
� 
?�����������" ������ ����
��� � �@���@�� ����	��� � �?�����. 
���������� �
� ��	
���� �������
�J��
�� G��@: ������ ��
	?
� 
?�����������" � �����
������ � ������, ?���������
�@�� �
��@�� 
��G���� ������. [
 	��?�����
 ����
�	
�� ����� �����	
��, 
����
� �
������
���. ���
����@, �����"�?
�@
 � 	��� ������
 
� �����$
@
 ��$���   , ��	�
��� �
�
������
.

%
������
���
����@, �����$
@
 ��
����"@� ��$���, ��	�
��� 
�
�
������
. �������? ��
	?
� ���
���" � �����
����?J��
 �?���@
 
���
�
�@ 	�� �
�
�������.

%	������� 
������
1. Q@"�
 ����? �� ���
���.
2. ����J$��
 �
�
��� ���
�" � ?�������?��
 
G�.

                     Утилизация электрического и электронного оборудования. 
 
Данный символ на изделии, его комплектующих или упаковке означает, 
что данное изделие подлежит обязательной утилизации. Пожалуйста, 
сдайте отработавшее изделие в пункт приема электрического и 
электронного оборудования для переработки. В некоторых странах, 
в т.ч. странах ЕС, разработаны специальные схемы сбора единиц 
отработавшего электрического и электронного оборудования. Соблюдая
 правила утилизации этого оборудования, Вы внесете свой вклад в 
сохранение окружающей среды и здоровья человечества. Вторичная 
переработка материалов сохраняет природные ресурсы. Поэтому, 
пожалуйста, не выбрасывайте отработавшее оборудование вместе с 
бытовыми отходами. Более подробную информацию о вторичной 
переработке оборудования Вы можете получить в сервисе по 
переработке отходов или в торговой точке, где Вы приобрели данное изделие.      
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F
B

"���� ���

>���
$��
: �������
�
 �@V
 ����
	
� ���"�� 	�� �������. �
��"@� ��	 ��V
G� ������� ���
� ����$��"��.

>���� � 	�
�� 
����	��"���

>���� 
����	��"���

¦��� 	�� ��?���� 
� ����
�

Q@	���@
 
ящики морозильной 
камеры
 

 
 
 
 
 
 
 Модель:RNH3210WCH

              RNH3210SCH  
              RNH3210WCHL
              RNH3210SCHL 

6



%�	������

+�����&���� � (���	��&����� ��	�
>
�
	 ���J$
�
� � �
�" ?�
	��
�", $�� �����
�
 � $������ � ��������� �����$�
 �����
����?J� 
������
�������� �
��. ]�@� ������ 	���
 �@�" ���
��
. Q���� V?�� ������ ����
� ��
����"@� 
��������, ��
	���$
@� 	�� ���
��
��. ���� ���
��� 
 ���
��
�, ��	��
	���
 ������ � 
��	
�"��? ���
��
�J ��G���� 	
����?J��� ����� ����
 ���?�"����� � �������������@� 
X�
�������.
>������	��
�" 
 
�
� ���
����
���" ��� 
�@���
�� �@V
?����@� �
� ��
	�����������.
]�@� ������ �����
����?
� 	��
������ ��. 

6��������� � 
��������
• Q@�
���
 �
���, �?	� 
 ����	�J� ����@
 ���
$@
 �?$�
• Q@�
���
 �
��� � 	������$@� ����$
����� ����������� 	�� �
G��G� 

����@���� 	�
�
�
• Q@�
���
 �
��� � ���@� (��� ������$
��� ���@�) �����
• Q@	
���
 	������$� ����������� 	�� ?������� ����	��"��� � 

������� ���
������
• >�� ?������
 
����	��� ��
	?�����
�" �����@ ������, ��
��, 

���	� � ��
��?. ^�� �������� �����" X
�G�����
��
�
 � �����	@ � 
X�
����X
�G�J

• [
����	��� �������" ����� ����?� 50 �� �� ����� � ���	�

���������
>����� 	���
 �@�" ?������
 � �
��
 � �
��
���?��� ���?��J�
� ��
	@, �����
����?J�
� 
�������$
����? �����?, ?������? � ��������� �����$�
 �������:

���	� ��	������
>����� 
����	��� ?�������" � 	������$�� ��������� �� ����$���� �
���, ����� ��� ��	�����@, ����@, 
����@
 ���
$@
 �?$� � �. 	. [
����	��� ��
��
$��" �����	?J ����?����J ���	?�� ���	� ����?��. ]�� 
��
��
$
�� ���?$V
� �����@, 
��� ������ ?������
 ��	 �����J��� V���$����, ��������
 �
�	? 
�
���� ����	��"��� � V���$���� 	���� ���������" ����?� 100 ��. �	��� � �	
��"�� ��?$�
 
 
��
	?
� ����
���" ������ ��	 �����J���� V���$�����. #�$�
 �@�������
 ��
��
$���
��� �	�� ��� 

����"���� �
G?���?
�@�� ������ � ������� ����?��.

+�#7%+�#87#9�#! ]���� �?�
�������" ���������" �
G��G� ����J$
�� ������� �� �
��. >�X���? 
	���
 �@�" ��
��
$
 �
G��� 	���?� � ����
 ����
 ?������� �������.

:����	�&����� 
�����

6��
���	��� 
����$����� �����

SN +10 °C ... +32 °C

N +16 °C ... +32 °C

ST +16 °C ... +38 °C

T +16 °C ... +43 °C
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%�	������

%�	������ ����� �� ���)�� �	�����
>
�
	 ?�������� 	�
�� � 	�?G?J �����? 
����	��� ��	G������" ��
	?J��
 ����?�
�@ � ���
����@: 
���
���� � ����@� V���
�, ��
������ ���
����, G�
$@� ��J$ � �����
�@, ��������
�@
 � ���
�
 � 
��������.

]
��������� ��@V�� ������ 	�
��, 1 V�. ��@V�� �
��� �
��� 	�
��, 1 V�.

1. �������
 	�
�". ���G��
 � �����
 ���������?J ��@V�? ��� ������ ���
���� � ����@� V���
�. 
����J	���
 ����������", $���@ 
 ����
	��" �����	� �?���.

2. _������
 	�
�". ����
���
 ��� �� �
��
� ��@V�� ��� ������ ��
������ ���
����.
 �����
 �
�
	JJ �
��JJ ��@V�? � ��@V�? �
���. ����
	���
 ���§
�. ����
���
 ��� �� �
���. 

��
	��
�", $�� 	�
�" ����@�� �� ��
�� �����@.

��
��-
$
@� 

��	

3. _������
 �
��JJ 	�
�". ����
���
 ��� �� ��
	
� �
��� ��� ������ ��
������ ���
����. �����
 
��JJ 	�
�".
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1 2

%�	������
4. ����������
 ����	��"�� G��������"�. �����
 �
G?���?J��
 ����, ��� ������� ��
. �����
 

��JJ �
��J ��� ������ ��
������ ���
����.

5. >
�
�
���
 ��JJ � �
��JJ �
��J

6. ��������
 ��JJ �
��J � ����	��"�� ���?, ��� ������� ��
. >�������
 �
G?���?J��
 ����. 
��
	��
�", $�� ����	��"�� ���	���� � G��������"�� �����
��.

7. ��������
 ��JJ 	�
�". ���
G?���?��
 � ��������?��
 ��
	JJ �
��J � ����?�
.
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%�	������
8. �����"�?� 	
�������?J ��@V�? ������ 	�
�� �� ���
��, �������
 ����	�?. ����
���
 ����	�? � 	�?G�� 

�����@. >�	��J$��
 ���§
� � ��?J �����?.

9. ��������
 �
��JJ 	�
�". _�������?��
 �
��JJ �
��J 	�
�� � 
����?�
.

10. ��������
 ���������?J ��@V�? � ��@V�? �
��� �
��� 	�
�� �� ���
�� � ������. ������
 �����	� 
(��. ���?��).

11. _�������?��
 ���������?J ��@V�? � ��	��J$��
 ���§
�.

10



%�	������

13. _�������?��
 �
��JJ ��@V�? ��� ������ ���
����.

12. >
�
����"�
 	
�������?J ��@V�? � �	�� �����@ � 	�?G?J.

��
	?��
 ����?����� 	�� ��G�, $���@ ���" 	
�������?J ��@V�?. ¨?	"�
 �������@, $���@ 
 ����
	��" 
��@V�?.
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1

2

3
4
5
6
A
B

C

1.1 :9"+";9"# %+�<=>#9�#
A. �������� �
��
���?�@ ����	��"�G� ��	
�
��
B. �������� �
��
���?�@ �������"�G� ��	
�
��
C. �
��� / ¨��������� / �������������

1.2 7�?+>#@
1. #
��
���?�� ����	��"�G� ��	
�
��
2. #
��
���?�� �������"�G� ��	
�
��
3. ̂ ��-�
���
4. �
��� «���?��»
5. �?�
�-�
���
6. ̈ ���������/�������������

2.0 �#8�� �<J"6Q
�. ]����
� ��
�� ?�����
�� ���J$�
��� � 3 �
�?	@. ]� ����J$
�� 	����
� ���� �@�������" 

�
��� � �
��
���?�?. >� ���
$
�� 25 �
�?	 ����
 ����
	
G� ������ ����
�� ��������$
��� 
������?
���. >���
 ���������� ��	��
��� ��
�� ��G��
� $
�
� 30 �
�?	.

b. [� 	����

 �?	?� ���������"�� ��	�@
 �
��
���?�@ ����	��"�G� � �������"�G� ��	
�
��.

2.1 7�?+>#@
2.1.1 >�
�" ��G���
��� � 2 ��?�@ ����
 ����@��� ����	��"�G� ��� �������"�G� ��	
�
�� 

(�$��@��
��� �	� ��G�� �� 	�
�� �� ���).

#$�������� ��
���������

+����� �
��������

12



#$�������� ��
���������
2.1.2 >�
�" ��G���
��� ��� �J��� ������ �����. >�� X��� ��	��
��� G��
� $
�
� 2 ��?�@ ����
 

����
	
� ��
�����.

2.1.3 ]����
� ��� �����"�� �����

 ]����
� �
��
���?�@ ����	��"�G� ��	
�
��  ��������
� ��	�?J �
��
���?�?.
 ]����
� �
��
���?�@ �������"�G� ��	
�
��  ��������
� ��	�?J �
��
���?�?.

3.0 "?=#V#9�# :9"+":
3.1 %
�������� 	��
���	���� ����������)� �	�������

�. ������
�
 �
��
���?��� ����	��"�G� ��	
�
��
 ]��� ����� �����"�?
��� � >��"�����
�"���� �
���
, � ����
 � �?�
�-�
���
. >���
 ��	��� 

�
��
���?�@ ����	��"�G� ��	
�
�� ��G���
��� 	��� �����. >�� ������ ����� �
��
���?�� 
�?	
� ����
	����
�"� �
�
��J$��"�� �
�	? 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8 oC � ��$
�
� «Q©��.». ��G�J�

 
�������
�
 ��$
�� � �
$
�
 5 �
�?	 �?	
� ���$��", $�� �@����
 ��$
�
 ?������
�.

b. ����J$
�
 ����	��"�G� ��	
�
��
 [�����
 ����? «������
�
 �
��
���?��� ����	��"�G� ��	
�
��» � �@�
���
 «Q©��.». 

��G�J�

 �������
�
 ��$
�� � �
$
�
 5 �
�?	 �?	
� ���$��", $�� �@��� �
��
���?�@ 
?������
, � ��
�, $�� �����	
�
 � ����	��"�� ��	
�
�� �������
�.

3.2 %
�������� 	��
���	���� ���������)� �	�������

������
�
 �
��
���?��� �������"�G� ��	
�
��: ]��� ����� �����"�?
��� � >��"�����
�"���� 
�
���
, � ����
 � �
���
 «���?��». >���
 ��	��� �
��
���?�@ �������"�G� ��	
�
�� ��G���
��� 
	��� �����. >�� ������ ����� �
��
���?�� �?	
� ����
	����
�"� ���
��"�� �� -16 	� -22 
oC. ��G�J�

 �������
�
 ��$
�� � �
$
�
 5 �
�?	 �?	
� ���$��", $�� �@����
 ��$
�
 
?������
�.

3.3 ��$�� / J��������� / ������������

�. >�� ������ 	��� ����� �
��� �����@ ����	��"��� �?	
� ����
	����
�"� �
�
��J$��"�� 
�
�	? �
������ «^��» «���?��», «�?�
�», «>��"�����
�"����». ��G�J�

 �������
�
 ��$
�� 
� �
$
�
 5 �
�?	 �?	
� ���$��", $�� �@����
 ��$
�
 ?������
�.

b. [�����
 � ?	
�������
 ����? 	�� �
�
��	� � �
��� ���������� ��� �@��	� �� 
G�.
• ������������� >�� ������ ����� � �
$
�
 3 �
�?	 � �
���
 ���������� ��
 ����� �?	?� 

������������@ ����
 ��?����G� ��G���.
• ¨��������� >�� ������ ����� � �
$
�
 3 �
�?	 � �
���
 ���?������ ���������� ��
 ����� 

�?	?� �����������@ ����
 ��?����G� ��G���.

3.4 9�$�	�� �� ���
��

>���
 ������ � ����� ����������	���� �������� ��?����� ��G��
Q�
 ����� ������J� ���"�� � �
���
 ���?������ ����������.

3.5 X������ ����������

>� ���
$
�� 25 �
�?	 ����
 ����
	
G� ������ ��
�" ��������$
��� ������?
���.
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4.0 ':"-��$��
]�� �@���� ^��-�
���� �����
 ����? «�
���». >
�
	 �
�, ��� ?�������"��, ��$�� ^�� �?	
� 
��G��" � �
$
�
 5 �
�?	.
Q ^��-�
���
 �
��
���?�� � ����	��"�� ��	
�
�� �?	
� ?������
� � ��$
�
 5 °�. Q 
�������"�� ��	
�
�� �
��
���?�� �?	
� ?������
� � -18 °�. ����� «�������"�
 ��	
�
�
» � 
«\���	��"�
 ��	
�
�
» ��������?J���, � ��$�� «^��» � ��$
���
 ��	��
��	
�� �@���� ��� ���� 
��G������ � ��G��
�.
Q@��	 �� ^��-�
����
Q@��	 �� ^��-�
���� � 	�?G�� �
��� ��?�
�����
��� $
�
� 5 �
�?	 ����
 �������G� ������ ����� 
«�
���».

4.1 ��$�� «"	
���»
]�� �@���� �
���� «���?��» �����
 ����? «�
���». Q ��$
���
 ��	��
��	
�� �@���� �	������ 
�?	
� ��G��" � �
$
�
 5 �
�?	, � ���
� ?���������.
_�	��� �
��
���?�� � ����	��"�� ��	
�
�� ?��������� � ��$
�
 17 °�. ����� «\���	��"�
 
��	
�
�
» �?	
� ������������, � ��$�� �
���� «���?��» � ��$
���
 ��	��
��	
�� �@���� ��� 
���� ��G������ � ��G��
�.
]�� �@��	� �� �
���� «���?��» �@�
���
 ��@� �
���. >
�
��	 �� �
���� «���?��» � ��@� �
��� 
��?�
������� $
�
� 5 �
�?	.

4.2 ��$�� «?�
�� �������»
Q@�
���
 	�@� �
���. Q ��$
���
 ��	��
��	
�� �@���� �	������ �?	
� ��G��" � �
$
�
 5 
�
�?	, � ���
� ?���������.
�
��� «_��������»
>���
 ?������� 	��G� �
���� �
��
���?�� � �������"�� ��	
�
�� 
������� ���
��", ��� ��� 
����� «�������"�
 ��	
�
�
» �?	
� ������������, � ��$�� �
���� � ��$
���
 ��	��
��	
�� 
�@���� ��� ���� ��G������ � ��G��
�.
]�� �@��	� �� �
���� «_��������» 
����	��� ����J	
�
 одного �� ��
	?J��� ?������:
– �@��	 �� �
���� «_��������» �����
� ����� �
����;
– ����
 ���J$
�� �
���� «_��������» ���V�� 50 $����.

�
��� �
�
��J$�
��� � �@���@� 	� �
���� «�?�
� ���������».

#$�������� ��
���������
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#$�������� ��
���������

+����� ��
���������
�$����� �?��

� $����
>
�
	 �����"�����
� ������� � �
��@� ��� 
����	��� �@�@�" �?��
JJ $���" � ��
 �����
��?J��
, 
���	���
�� �?��� ����	��"���, �
���� ��	�� c pH-
�����"@� �@��� 	�� ?	��
�� ������
��G� 
������ ���G� ��	
���. _��
� ����V� ����?V��" �@�@�?J $���" � �����
��?J��
.

=�$��! _���
�
� �����"�����" ��J��
 ��
	���� ��� �������@
 ����V��, ��� ��� X�� ����
	�� 
����@��
.

#$�������� ��
���������
_����������
 ��
��� ���	?����
• �������"�
 ��	
�
�
 ��	��	�� 	�� ������������ ��
��� ���	?���� � ���
�� �������
@� � 

G�?���� �������
@� ���	?���� � �
$
�
 	���
�"�G� ��
�
�.
• ��
��
 ���	?��@, ��	�
����
 ��������
 ��
	?
� ���
����" � ��

 ��	
�
�
.
• ��������"�
 ����$
���� ���	?����, ������
 ���
� �@�" �������
� �� 24 $���, ?����� � ��������� 

�����$�
.
• >���
�� ������������ 	����� 24 $���: � �
$
�
 X��G� �
���	� 
 ��
	?
� 	�������" 	�?G�
 ���	?��@ 

	�� ������������.

�������� �����$����� 
�����	��
>
�
	 �
��@� ���J$
�
� ��� ����
 	���
�"�G� �
���	� 
�����"������ 	���
 ������? ���������" 
����?� 2 $��� � ���

 �@����� ��������� �
��
���?�@ �
�
	 �
�, ��� ���
����" ���	?��@ � ��	
�
�
. 

=�$��! >�� ��?$���� �������������, �����
�, ��� ���?������ X�
����$
���� � �
$
�� ��
�
� 
��
�@V�J�
� ��
	?�����
�
 X����?������@�� ������
��������� (��. «��
�� �@��	� � ����$�� 
�
���»), ��������
@
 ���	?��@ 
����	��� �@���� ?����
���" ���, ��� ������, 
�
	�
� 
���G������", � ���
� ������� ���������" (?�
 ����
 ���G�����
��).

������������


ª�?���� �������
@
 ��� �������
@
 ���	?��@ �
�
	 ���G�����
�
� ��� ?����
��
�
� ���� 
����������" � ����	��"�� ��	
�
�� (	��"V
) ��� ��� ������� �
��
���?�
 (�@���

).
[
���"V�
 ������ ���� ���G������" �������
@��, 
����
	���
� �� �������"���. Q X��� ��?$�
 
���G�����
�
 ����
� ���"V
 ��
�
�.

+������ ������������
�
���
	���� �� ��������

[��
 ��
	�����
@ �
���
	����, �����@
 ����G?� �����"�����" ����
�� ��������� ��������"� 
X��
�����:
• ��������"@� ��§
� ���	?����, �����@� ���
� �@�" �������
 �� 24 $���, ?���� � ��������� 

�����$�
;
• ����
�� ������������ �����
� 24 $���. Q �
$
�
 X��G� �
���	� 
 ��
	?
� 	�������" 	�?G�
 

���	?��@ 	�� ������������;
• ��
	?
� �����������" ���"�� �@������$
���
@
, ��
��
 � ����
�"� �$��
@
 ���	?��@;
• ��
	?
� ��	G������" ���
"��
 ������ ���	?����, $���@ �@���� ���������" �� �
�����, � � ����
	����� 

��
�" ���������" ������������" ���"�� 
����	���
 ����$
����;
• ���
���
 ���	?��@ � ��J���
�?J ���"G? ��� ����X���
 � ?�
	��
�", $�� ?������� G
��
��$�;
• 
 	��?�����
 ������� ��
���, 
�������
@� ���	?���� � ?�
 �������
@�� ���	?����� �� 

���
���
 ���@V
�� �
��
���?�@ ����
	��;
• ����@
 ���	?��@ ������� �?$V
 � 	��"V
, $
� ���@
; ���" �������
� ���� ���
�� ���	?����;
• ��?����@� �
	, �������
@� � �������"�� ���
�
, ���
� ����
��� � �������
�J ��� ?����
��
�� 

����? ����
 ����
$
��; 
•  �
���
	?
��� ?���@���" 	��? ��������� � ���	�� ?������
, $���@ ����
�����" ���� ���
��.
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=�$��! ^���@
 ����� � ��G��$
���
 ���������
��, �����
� ����@� ���, ��� ��
�"������ �
	�@, 
������� ������� � �$�����
��, ��	
�����
 ?��?�?J ������?, ��G?� ����@���" ���	
�����
 � ���������@
 
	
����.

• [
 	��?�����
 ����	��� ����� �
�
��� � ������.
• [
 �����"�?��
 �������@
 $������
 ��
	����.
• ����
���
 ���	?��@ �� ����	��"���. >��
����
 �� ����V� ����@�@�� � ������	�
 �
���.
• >
�
	 �$������ 
����	��� �@��J$��" ������ � ����
$" ����? �� ���
���. #���
 ������� ����J$��" 

��������$
���� �@��J$��
�" ��� �@?�" ��
	������
�".
• >���
	��
 �$����? ������� � �?��
�� �����
��?J��� ��� ������ ���� � �
���� ��	@. >���
 

�$����� �������
 ���
������ ���"
��� ��	�� � �@����
 ��?��.
• >���
 ����G� �@�@���� ���
�����
� ������ ���� ���� ���J$��".

#$�������� ��
���������
������������ 
� �������� �����$����� 
�����	��
]�� ��G�, $���@ ������ ������� � ��������"�� X��
�������"J, ��
	?
�:
?�
	��"��, $�� ���	?��@, ��	�
�G?�@
 ����@V�
�� ��������
, �������" ���	����� �	�
����� 
�������;
?�
	��"��, $�� �@ ����? �������� �������
@
 ���	?��@, �?��
@
 � ��G���
, � �������"�
 
��	
�
�
;

 ����@���" 	�
�" ���V��� $���� ��� ��������" 

 ����@��� 	��"V
, $
� 
����	���.
>���
 ���������� ���	?��@ �@���� ��������, $�� ����J$�
� �� ������?J ��������?.
[
 ��
	?
� ��
�@V��" ���� ���
�� ���	?����, ?����@� �������	��
�
�.

������������ 
� ����$����� ���$�� 
�����	��
]�� ��G�, $���@ ������ ������� � ��������"�� X��
�������"J:
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В целях усовершенствования устройства технические характеристики и дизайн могут изменяться без 
предварительного уведомления.

Постановлением правительства РФ №720 утвержден перечень товаров длительного пользования, 
которые по истечению срока службы могут работать неправильно и стать угрозой для жизни, здоровья 
потребителя, а также причинить вред его имуществу. Срок службы товара исчисляется с даты продажи. 
Рекомендуем не использовать товар по истечению срока службы товара. Срок службы данного товара 
составляет 3 года.  

Модель

Класс энергоэффективности 

Номинальное напряжение (В  ) 

номинальная частота (Гц)

Мощность заморозки кг/24ч

Климатический класс

Уровень шума (Дба) 

  RNH3210WCH/RNH3210SCH
RNH3210WCHL/RNH3210SCHL

  A+

  220-240

  50

  15

  SN,N,ST,T

  43

 Габариты прибора (ШхВхГ) (мм)

 Габариты в упаковке (ШхВхГ) (мм)

Вес нетто/брутто (кг) 

  600x685x1855

  640x715x1928

  70/76



ПАЙДАЛАНУШЫНЫҢ 
НҰСҚАУЛЫҒЫ 

Тоңазытқыш 

 
 
 

 

МАЗМҰНЫ 
 

Қауіпсіздік техникасы бойынша ақпарат 1- 5 беттер 
  

Жалпы түрі 6 беттер 
  

Орнату 7-11 беттер 
  

Күнделікті қолдану 12-17 беттер 
  

  

Моделі:RNH3210WCH
              RNH3210SCH  
              RNH3210WCHL
              RNH3210SCHL 

Техникалық сипаттамалары 18 бет



Сізге тоңазытқышты сатып алғаныңыз үшін алғысымызды білдіреміз! Пайдаланар 
алдында пайдаланушының нұсқаулығымен мұқият танысыңыз және оны ары  қарай 
қолдану үшін сақтап қойыңыз. Біз өз өніміміздің  Сіздің барлық талаптарыңызға сәйкес 
келеді және сізге ұзақ уақыт қызмет етеді деп үміт артамыз.  

 Қауіпсіздік техникасы бойынша ақпарат  
 
Қауіпсіздік және  дұрыс пайдалануды қамтамасыз ету мақсатында  тоңазытқышты 
орнатар алдында және пайдалануды бастамас бұрын, берілген пайдаланушының 
нұсқаулығымен, оның ішінде нұсқаулықта көрсетілген нұсқаулармен және 
ескертулермен мұқият танысыңыз. Қателерді және жазатайым жағдайларды 
болдырмау үшін, тоңазытқышты пайдаланатын барлық тұлғалардың, оның 
операциялық және сақтандырғыш функцияларымен тиісті жолмен 
таныстырылғанына көз жеткізген аса маңызды. Берілген нұсқаулықты сақтап 
қойыңыз және тоңазытқышты жылжыту немесе сату жағдайында, тоңазытқышты 
пайдаланатын кез келген тұлғаның тоңазытқышты пайдалану бойынша және 
қауіпсіздік шаралары туралы ақпаратқа тұрақты қол жеткізе алуы үшін, 
тоңазытқыштың жанында болуын қадағалаңыз. Жарақаттар мен зақымдануларды 
болдырмау үшін, берілген пайдалану бойынша нұсқаулықта көрсетілген сақтық 
шараларын сақтау қажет, себебі өндіруші оларды сақтамау салдарынан келтірілген 
залал үшін жауапкершілікті көтермейді. 
Балалар мен қауіпке ұшырағыш тұлғаларға арналған сақтық шаралары  
 Берілген бұйымды 8 жастан асқан балалар, сондай-ақ дене, сезу немесе 

психикалық мүмкіндіктері шектелген немесе тәжірибесі мен білімі жетіспейтін 
тұлғалар, нұсқаулармен мұқият танысу мүмкіндіктері берілген немесе оларға 
тоңазытқышты қауіпсіз пайдалану тәсіліне қатысты мұқият нұсқама берілген 
жағдайда, сондай-ақ олар төнетін қауіп-қатерді түсінген жағдайда пайдалана 
алады. 

 Балалардың тоңазытқышпен ойнамаулары үшін, балаларды қадағалау қажет.  
 Тазарту және пайдалану қызметін көрсету 8 жасқа толған және одан үлкен 

жастағы, және ересектердің бақылауында болатын балалардан басқа 
балалармен жүзеге асырылмауы тиіс. 

 Барлық орам материалдарын балалардың қолдары жетпейтін жерде сақтаңыз. 
Тұншығып қалу қауіп-қатері бар. 

 Егер сіз тоңазытқышты тастайтын болсаңыз, штепсель ашасын розеткадан 
суырыңыз, жалғау кабелін кесіп тастаңыз (тоңазытқышқа барынша жақын жерінен) 
және ойнап жүрген балаларды электр тоғының соғуынан қорғау үшін немесе 
ішінде жабылып қалып қалу мүмкіндігінің алдын алу үшін есігін алып тастаңыз. 

 Бұл аспапта магнитті есік төсемдері бар.Есігінде немесе қақпағында серіппелі 
ілгегі (ысырма) бар ескі тоңазытқыштың орнына орнату қажет болатын болса, ескі 
бұйымды тастар алдында серіппелі ілгегінің пайдалану үшін жарамсыз екендігіне 
көз жеткізіңіз. Осылайша, тоңазытқыш бала үшін қауіпті тұзақ болмайтын болады. 

 
Негізгі қауіпсіздік талаптары   
    ЕСКЕРТУ! Тоңазытқыштағы немесе кіріктірілген құрылғылардағы желдету 

тесіктерінде ауаның өтуіне кедергі келтіретін бөгде заттар болмауы тиіс.  
ЕСКЕРТУ! Тоңазыту процесін жеделдетуге арналған механикалық құрылғыларды 

немесе өндірушімен ұсынылған құралдардан басқа құралдарды пайдаланбаңыз.  
    ЕСКЕРТУ! Хладагент контурының циркуляциясының  зақымдануына жол бермеңіз. 
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 ЕСКЕРТУ! Тоңазыту техникасының ішінде басқа электр құрылғыларын 
(мысалы, балмұздақ жасағыштар секілді) пайдаланбаңыз, мұндай функциялар 
өндірушімен көзделген жағдайларды қоспағанда.  

ЕСКЕРТУ! Егер электр шамы ұзақ уақыт қосылған күйде болған болса, электр 
шамын қолмен ұстамаңыз, себебі ол өте ыстық болуы мүмкін. 
 

 Бұл тоңазытқышта  ішінде жеңіл тұтанатын ығыстырғыш-газ бар аэрозоль 
баллондары секілді  жарылысқа  қауіпті  заттарды сақтамаңыз. 

 Берілген тоңазытқыштың  хладагентінің контурында хладагент изобутан (R600a) 
бар, жоғар экологиялық табиғи газ, ол  жеңіл тұтанғыш болып табылады. 

 Тоңазытқышты тасымалдау және орнату кезінде хладагент контурының 
компоненттерінің ешқайсысының зақымданбағанына көз жеткізіңіз. 

- Ашық оттан және тұтану көздерінен қашық ұстаңыз; 
- Тоңазытқыш орналасқан бөлмені мұқият желдетіңіз. 
 Берілген бұйымның техникалық сипаттамаларын қандай да бір жолмен өзгерту 

немесе түрлендіру қауіпті. Сымбауының кез келген зақымдануы қысқа 
тұйықталуды, өртті және/немесе электр тоғының соғуын болдыруы мүмкін. 

 Бұл аспап  үй шаруашылығында және ұқсас жағдайларда пайдалануға арналған. 
 
 

 
 
 
 
 
 

ЕСКЕРТУ! Кез келген электр компоненттерін (желілік ашасын, электр қорегі 
сымбауын, компрессорды және т.б.) ауыстыру сертификатталған сервистік агентпен 
немесе білікті қызмет көрсетуші қызметкерлермен жүзеге асырылуы тиіс.  

ЕСКЕРТУ! Берілген тоңазытқышпен бірге жеткізілетін электр шамы «арнайы 
қолданылатын электр шамы» болып табылады, оны тек жеткізілетін 
тоңазытқышпен ғана пайдалануға болады. Берілген «арнайы қолданылатын шам» 
үйді жарықтандыру үшін пайдалануға жарамсыз. 1)

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1)Егер бөлікте жарық бар болатын болса.  

 Қауіпсіздік техникасы бойынша ақпарат 
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 Қауіпсіздік техникасы бойынша ақпарат  
 Электр қорегі сымбауын ұзартуға болмайды. 
 Ашасының тоңазытқыштың артқы жағында басылып қалмағанына немесе 

зақымданбағына көз жеткізіңіз. Басылып қалған немесе зақымданған штепсель 
ашасы қызып кетуі және өрттің шығуына себеп болуы мүмкін. 

 Аспаптың  желілік ашасына қол жеткізе алатындығыңызға көз жеткізіңіз. 
 Желілік  кабельден тартуға тыйым салынады. 
 Егер желілік ашаға арналған розетка берік бекітілмеген болса, желілік ашаны 

оған қоспаңыз. Электр тоғының соғу немесе өрттің туындау қауіп –қатері бар. 
 Тоңазытқышты  шамсыз  пайдалануға болмайды. 
 Берілген тоңазытқыш ауыр салмаққа ие. Оны жылжыту кезінде абай 

болыңыз.  
 Мұздату камерасындағы заттарды сулы/дымқыл қолдарыңызбен шығарып  

алмаңыз және қол тигізбеңіз, себебі бұл теріні зақымдауды немесе аяздан 
күюді/үсіп қалуды болдыруы мүмкін. 

 Тоңазытқышқа  тікелей күн сәулесінің ұзақ уақыттық әсерін болдырмаңыз. 
 
Күнделікті пайдалану  
 Тоңазытқыштың  ішіндегі пластмасса бөлшектерге ыстық заттарды қоймаңыз. 
 Тағам  өнімдерін артқы қабырғасына тікелей жақын қоймаңыз. 
 Мұздатылған өнімдер мұздан ерітілгеннен кейін қайталап мұздатылмаулары 

тиіс.1)
 

 Алдын ала оралған мұздатылған азық-түлікті өндірушілердің нұсқауларына 
сәйкес сақтаңыз. 1)

 

 Азық-түлікті сақтау бойынша тоңазытқыштың өндірушілерінің ұсыныстарын 
қатаң сақтау қажет (аспапты өндірушінің тиісті нұсқауларын қараңыз). 

 Мұздату камерасына газдалған және көпіретін сусындарды қоймаңыз, себебі бұл 
контейнерге қысым түсіреді, бұл жарылысқа және осыған байланысты 
тоңазытқыштың зақымдануына әкелуі мүкін. 1)

 

 Аспапта мұздатылған жеміс мұзын пайдалану  үсіп қалуға себеп 
болуы мүмкін. 1)

 
 
Күтімі және тазарту  
 Техникалық қызмет көрсету алдында, тоңазытқышты өшіріңіз және штепсель 

ашасын желілік розеткадан суырып алыңыз. 
 Тоңазытқышты металл заттармен тазартпаңыз. 
 Тоңазытқыштан мұзды тазарту кезінде үшкір заттарды пайдаланбаңыз. 

Пластмасса қырғышты пайдаланыңыз. 1)
 

 Тоңазытқыштағы еріген судың ағу жерін тұрақты тексеріп тұрыңыз. Қажетіне 
қарай суағарды тазартыңыз. Егер суағар бітеліп қалатын болса, су 
тоңазытқыштың түбіне жиналатын болады. 2)

 
 

 
1) Мұздату бөлігінің болуы жағдайында.  
2) Балғын азық-түлікті сақтауға арналған бөлім болған жағдайда.  
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 Қауіпсіздік техникасы бойынша ақпарат   
Орнату 
 
Маңызды! Электр қуатының көзіне қосу кезінде арнайы тармақтарда 

мазмұндалған нұсқауларды мұқият сақтаңыз.  
 Тоңазытқыштың орамын ашыңыз және оны зақымданулардың жоқтығына 

тексеріңіз. Тоңазытқышта зақымданулар болған жағдайда тоңазытқышты 
қоспаңыз. Ықтимал зақымданулар туралы тоңазытқышты сатып алған жерге 
дереу хабарлаңыз. Мұндай жағдай үшін орамын сақтап қойыңыз.  

 Майдың ағынының компрессорға оралуына мүмкіндік беру үшін, 
тоңазытқышты қосқанға дейін кем дегенде төрт сағат күтуге кеңес беріледі. 

 Тоңазытқыштың айналасында тиісті ауа циркуляциясы болуы тиіс, оның 
жетіспеушілігі қызып кетуге әкеледі. Жеткілікті желдетуге қол жеткізу үшін, 
орнатуға қатысты нұсқауларды сақтаңыз. 

 Күйіп қалудың алдын алу үшін, қызған бөлшектеріне (компрессор, 
конденсатор) тиіп кетуді немесе ілінісіп қалуды болдырмау үшін, барлық 
мүмкін болатын жерге, қабырғаға қарсы құрылғыны бөлгіштерді орнату 
керек. 

 Тоңазытқышты жылыту батареяларына немесе ас үй пештеріне жақын 
орнатуға болмайды. 

 Тоңазытқышты орнатқаннан кейін ашасының қол жетімді күйде 
орналасқанына көз жеткізіңіз. 

 
Қызмет көрсету 
 

 Тоңазытқышқа сервистік қызмет көрсетуді қажет ететін кез келген электр 
техникалық жұмыстар білікті электрикпен немесе құзыретті тұлғамен 
орындалуы тиіс.  

 Берілген бұйымға авторландырылған Сервис Орталығы қызмет көрсетуі тиіс. 
Бұл ретте  тек түпнұсқалық қосалқы бөлшектерді пайдалану керек. 

 
Энергияны үнемдеу  
 Тоңазытқышқа ыстық тамақты салмаңыз; 
 Тамақты бір –біріне жақын орап салмаңыз, бұл ауа циркуляциясына кедергі 

келтіреді; 
 Тамақтың  бөліктің артқы қабырғасына тиіп тұрмағанына көз жеткізіңіз; 
 Электр қуаты өшіп қалған жағдайда, есігін (есіктерін) ашпаңыз; 
 Есігін(есіктерін) жиі  ашпаңыз; 
 Есігін(есіктерін) өте ұзақ ашық күйде  ұстамыңыз;  
 Температура релесін шамадан артық суық температураға орнатпаңыз;  
 Сақтау үшін барынша көп орынды алу үшін және электр энергиясын аз тұтыну 

мақсатында, мысалы, жәшік  секілді, кейбір қосалқы заттарды алып тастауға 
болады.  
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 Қауіпсіздік техникасы бойынша ақпарат   
Қоршаған ортаны қорғау 
 

"  " Тоңазытқыштың хладагент контурында да, және оқшаулау 
материалдарында да, озон қабатына залал келтіруі мүмкін газдар бар. Бұл 
тоңазытқышты қалалық қоқыспен және қатты тұрмыстық қалдықтармен бірге 
тастауға болмайды. Оқшаулау көбігінде жеңіл тұтанатын газдар жоқ: 
тоңазытқышты жергілікті билік органдарынан алу қажет болатын, тұрмыстық 
техникаға қатысты нормативтік ережелерге сәйкес кәдеге асыру керек.  
Салқындату агрегатының, әсіресе жылу алмастырғыштың зақымдануын 
болдырмаңыз. Бұл бұйымда пайдаланылған, "  " белгісімен белгіленген материалдар 
екінші қайтара өңдеу үшін жарамды. 

Электр және электронды жабдықты кәдеге асыру.  
 

 

Бұйымдағы немесе оның орамындағы бұл таңба аталған бұйымды тұрмыстық 
қоқыс ретінде кәдеге асыруға   болмайтындығын көрсетеді.Керісінше, оны 
электр және электронды жабдықтарды тиісті екінші қайтара қайта өңдеуге 
жинау орнына жеткізу керек. Берілген бұйымды дұрыс кәдеге асыруды 
қамтамасыз ете отырып, сіз бұл бұйымды кәдеге асырудың дұрыс емес 
тәсілінің салдарынан қоршаған ортаға және адамның денсаулығына келтірілуі 
мүмкін ықтимал теріс салдарлардың алдын алуға көмектесесіз.  
Бұйымды екінші қайтара қайта өңеу бойынша неғұрлым толық ақпаратты алу үшін, 
аумақтық билік органдарына, немесе өзіңіздің қалдықтарды тасып шығару және 
кәдеге асыру қызметіңізге немесе бұйымды сатып алған дүкенге хабарласуыңызды 
өтінеміз. 
 
Орам материалдары 
 
Бұл таңбалармен материалдар  екінші қайтара өңдеу үшін жарамды.  
Орамын екінші қайтара өңдеуге арналған сәйкес коллекторлық контейнерлерге 
тастаңыз. 

 

Аспапты  кәдеге асыру 
 
1. Ашасын  розеткадан ажыратыңыз.  
2. Желілік кабельді кесіңіз және оны лақтырып тастаңыз.  

5



ЖАЛПЫ ТҮРІ  
 
 
 

 
Тоңазытқыштың 
есік сөрелері 

 
 

 
Тоңазытқыштың 
сөрелері 

 
 
 
 

 
Жемістер  
мен көкөністерге 
арналған контейнер 

 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
Ескертпе: Жоғарыда көрсетілген сурет тек мысал ретінде қолдануға арналған.  Нақты бұйым ерекшеленуі мүмкін.  

Моделі:RNH3210WCH
              RNH3210SCH  
              RNH3210WCHL
              RNH3210SCHL 
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Мұздату камерасының 
жылжымалы 
жәшіктері 



ОРНАТУ  
 
Үй-жайға қойылатын талаптар 
 

 Тікелей күн сәулесі түспейтін жерді таңдаңыз; 
 Есіктері жеңіл ашылатын, жеткілікті кеңістік бар жерді таңдаңыз;  
 Еденнің деңгейіндегі (немесе деңгейінде дерлік) жерді таңдаңыз;  
 Тоңазытқышты тегіс бетке орнату үшін жеткілікті кеңістікті қамтамасыз етіңіз;  
 Орнату кезінде оң жағынан, сол жағынан, артқы жағынан және үстінен жеткілікті 

бос кеңістікті қалдырыңыз. Бұл электр энергиясын тұтынуды төмендетуге және 
электр энергиясы үшін есепшотты азайтуға мүмкіндік береді.  

 Екі жағынан және артқы жағынан 50 мм кем емес ара қашықтықты сақтаңыз. 

 

Жайғастыру  
Берілген тоңазытқышты қоршаған ортаның температурасы тоңазытқыштың техникалық 
мәліметтерімен тақташада көрсетілген климаттық класқа сәйкес келетін жерге орнатыңыз:   

 
 
Орналастыру орны  
Тоңазытқышты жылыту батареялары, қазандар, тікелей күн сәулесі және т.б. секілді жылу 
көздерінен алыста орнату керек.Корпусының артқы жағында ауаның еркін айналысын 
қамтамасыз ету керек . Егер тоңазытқыш ілініп тұрған шкафтың  астына орнатылатын болса, 
оның жақсы жұмыс істеуін қамтамасыз ету үшін, корпусының үстіңгі беті мен қабырғаға ілінген 
қондырғының арасындағы ең аз ара қашықтық 100 мм кем құрамауы тиіс. Алайда, негізінен 
тоңазытқышты қабырғаға ілініп тұрған қондырғының астына орнатпаған дұрыс. Дәл тегістеп 
орнату корпусының негізіндегі бір немесе бірнеше реттеу аяқтарымен қамтамасыз етіледі. 
 

 ЕСКЕРТУ! Тоңазытқышты электр қорегі желісінен ажырату мүмкіндігі болуы қажет. Сол 
себепті орнатқаннан кейін ашасы жеңіл қол жететін жерде орналасуы тиіс.  
 
Электр қорегіне қосу  
Қосар алдында, техникалық сипаттамаларымен тақташада көрсетілген кернеу мен жиіліктің 
жергілікті электрмен жабдықтауға сәйкес келетіндігіне көз жеткізіңіз. Тоңазытқыш жерге 
тұйықталуы тиіс. Бұл үшін, электр қорегінің кабель ашасы түйіспемен жабдықталуы тиіс. Егер 
жергілікті электрмен жабдықтау розеткасы жерге тұйықталмаған болса, тоңазытқышты білікті 
электриктен кеңес алғаннан кейін, қолданыстағы нормативтік ережелерге сәйкес, жеке жерге 
тұйықтауға қосыңыз. 
Өндіруші қауіпсіздік техникасы бойынша жоғарыда мазмұндалған сақтық шаралары 
сақталмаған жағдайда, өзінен барлық жауапкершілікті алып тастайды. Берілген 
тоңазытқыш ЕС директиваларына сәйкес келеді.  
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Климаттық 
класс

Қоршаған
ортаның 
температурасы



ОРНАТУ  
 
Есіктерін екінші жағына орнату  
Есігін  екінші жағына орнатар  алдында, төменде аталған құралдар мен материалдарды 
дайындау  қажет: жалпақ бұрағыш, бунақты бұрағыш, сомын кілті және аспаппен бірге  пакетте 
жеткізілетін  компоненттер: 
 

Оң жақ есіктің декоративтік қақпағы, 1дана Сол жақ есіктің  ілгегінің қақпағы,  1 дана  
 
 
 
 

 
1. Есік ашық тұрған кезде жалпақ бұрағыштың көмегімен пластик қақпағын көтеру және 
шығарып алу қажет. Ішіндегі сымдарын зақымдамау үшін, сақтық сақтау қажет.  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
2. Есігін жабыңыз, айқыш бұрағыштың көмегімен жоғарғы қақпақтан бұранданы бұрап 
шығарыңыз. Алдыңғы жоғарғы қақпақты және топса қақпағын шығарып алыңыз, жалғағышты 
ажыратыңыз, содан кейін топсадан бұранданы суырып алыңыз. Бұл іс-әрекеттті жасау 
кезінде есіктің жабық тұрғанына көз жеткізіңіз.  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
3. Жоғарғы есікті шешіп алыңыз, бунақты бұрағыштың көмегімен бұрамашегені суырып 
алыңыз. Төменгі есікті шығарып алыңыз.  
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Үлкейтілген 
түрі



ОРНАТУ  
 
4. Тоңазытқышты көлденеңінен жатқызыңыз. Төменде көрсетілгендей реттелетін аяқтарын 
шығарып алыңыз. Бунақты бұрағыштың көмегімен төменгі ілгекті шығарып алыңыз.  
 
 
 
 
 
 
 

 
5. Төменгі ілгекті және жоғарғы ілгекті аударыңыз.  
 
 
 
 
 
 
 

 
6. Төменде көрсетілгендей тоңазытқыштың астындағы төменгі ілгекті орнатыңыз. Реттеу 
аяғына бұрап салыңыз. Тоңазытқыштың  көлденең  күйде тұрғанына  көз жеткізіңіз.  
 
 
 
 
 
 
 

 
7. Төменгі есігін орнатыңыз.   Корпусында ортаңғы ілгекті реттеңіз және бекітіңіз.  

9

1 2



ОРНАТУ  
 
8. Оң жақ есіктің пакеттегі декоративтік қақпағын пайдалана отырып, тесікті жабыңыз .  Екінші 
жағын шешіп алыңыз. Жалғағышты жаңа жағына қосыңыз. 
  
 
 
 
 
 
 

 
9. Жоғарғы есікті орнатыңыз. Жоғарғы есік топсасын корпусына бекітіңіз.  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
10. Пластик қақпақты және сол жақ есіктің топсасының пакеттегі қақпағын бұйымға 
орнатыңыз. Сымын жүргізіңіз (суретті қараңыз)  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
11. Пластик қақпақты бекітіңіз және  жалғағышты жалғаңыз.  
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ОРНАТУ  
 
12. Декоративтік қақпақты бір жағынан екінші жағына ауыстырып қойыңыз.  
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Декоративтік қақпақты шығарып алу кезінде нұсқауларды сақтаңыз.  
Қақпағын зақымдап алмау үшін, сақтық сақтаңыз.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

 
13. Жоғарғы қақпақты бұранданың көмегімен бекітіңіз.  
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Күнделікті пайдалану  
 
Басқару панелін қолдану  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
1.1 ТҮЙМЕЛІК БАСҚАРУ 
 
A. Тоңазыту камерасының температурасын орнату  
B. Мұздату камерасының температурасын орнату 
C. Режім / Бұғаттау /Бұғаттан шығару 
 
1.2 ДИСПЛЕЙ 
 
1. Тоңазыту камерасының температурасы  
2. Мұздату камерасының температурасы 
3. ЭКО режімі 
4. «Жіберу» режімі 
5. Супер режімі 
6. Бұғаттау / Бұғаттан шығару 
 
2.0 ЖҰМЫС РЕЖІМІ  
 
a. Басқару панелінің дисплейі  3 секунд ішінде жанады. Дисплей өшкенге дейін режім мен 
температураны қоюға болады. Жүйе пернемен соңғы операциядан кейін 25 секундтан кейін 
автоматты түрде бұғатталатын болады. Бұғатталғаннан кейін панель жарығы пернемен соңғы 
операциядан кейін 30 секунд ішінде өшеді. 
 
b. Дисплейде тоңазыту камерасының  және мұздату камерасының  қойылған температурасы 
көрсетілетін болады. 
 
2.1 ДИСПЛЕЙ 
 
2. 1.1 Панель тоңазыту камерасының немесе мұздату камерасының есіктерін ашқаннан кейін 2 минут 
ішінде жанатын болады (әрдайым есіктің бір реттік белгісі беріледі).  
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Күнделікті пайдалану  
 
2. 1.2 Панель кез келген түймешікті басқан кезде жанады. Осымен байланысты жарық соңғы 
операциядан кейін 2 минуттан кейін өшеді. 
 
2. 1.3  Қалыпты пайдалану режімі кезіндегі дисплей.  
Тоңазыту камерасының температурасының дисплейі қойылған  температураны көрсетеді. 
Мұздату камерасының температурасының дисплейі қойылған  температураны көрсетеді. 
 
3.0 ТҮЙМЕШІКТЕРДІҢ ЖАРЫҚТАНУЫ   
3.1 Тоңазыту камерасының температурасын басқару. 
 
a. Тоңазыту камерасының температурасын басқару  
Берілген түймешік  пайдаланушымен қойылған режімде, сондай-ақ  Супер режімінде де жұмыс істейді. 
Тоңазыту камерасының температура режімін қосқаннан кейін берілген түймешік  жыпылықтайды. 
Түймешікті  ретімен басқан кезде температура ретімен өзгеретін болады  2, 3, 4, 5, 6, 7, 8℃ және « 
ӨШІР" мәнімен.  5 секунд бойына мәннің жыпылықтаған мәні таңдалған мәннің орнатылғанын 
білдіретін болады. 
 
b. Тоңазыту камерасын өшіру:  
«Тоңазыту камерасының температурасын басқару» түймешігін басыңыз, «ӨШІР» таңдаңыз.  5-
секундтық жыпылықтау температураны таңдаудың орнатылғанын білдіреді, атап айтқанда, 
тоңазыту камерасы салқындатуды тоқтатады. 
 
3.2 Мұздату камерасының температурасын басқару  
 
Мұздату камерасының температурасын басқару: Берілген түймешік Пайдаланушы режімінде, сондай-
ақ «Жіберу» режімінде жұмыс істейді. Мұздату камерасының температура режімін енгізгеннен кейін, 
бұл түймешік  жыпылықтайтын болады. Түймешікті  ретімен басқан кезде, температура ретімен 
өзгеретін болады, -16  бастап -220С  дейін. 5 секунд бойына мәннің жыпылықтаған мәні таңдалған 
мәннің орнатылғанын білдіретін болады. 

 
3.3 Режім / Бұғаттау / Бұғаттан шығару 
 
a. Берілген түймешікті ретімен баса отырып,тоңазытқыштың жұмыс режімі ретімен өзгеретін болады 
«ЭКО»,   «Жіберу»,   «Супер»,  «Пайдаланушы режімі». 5 секунд бойына мәннің жыпылықтаған мәні 
таңдалған мәннің орнатылғанын білдіретін болады. 
 
b. Бұғаттау режіміне кіру немесе одан шығу  режіміне ауысу  үшін түймешікті басыңыз және ұстап 

тұрыңыз.  
· Бұғаттан шығару. Бұғаттау режімінде 3 секунд бойына ұстап тұрыңыз, барлық пернелер 
дыбыстық белгіден кейін бұғаттан шығарылатын болады. 
· Бұғаттау. Бұғаттан шығару режімінде 3 секунд бойына ұстап тұрыңыз, барлық пернелер 
дыбыстық белгіден кейін бұғатталатын болады. 
 
3.4  Түймешіктерді басу 
 
Түймешікті басқаннан кейін қысқа дыбыстық белгі берілетін болады.  
Барлық түймешіктер тек бұғаттан шығару режімінде жұмыс істейді. 
 
3.5 Бұғаттау функциясы 
 
25 секунд ішінде қандай да бір операцияның болмауы дисплейдің автоматты бұғатталуына 
әкеледі.  
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Күнделікті пайдалану  
 
4.0 ЭКO- режімі 
 
ЭКО- режімін таңдау үшін «Режім» түймешігін басыңыз.  Орнатылу алдында, «ЭКО» белгішесі 5 
секунд бойына  жыпылықтайтын болады.  
ЭКО-режімінде тоңазыту камерасында 5 °С  мәні орнатылатын болады, Мұздату камерасында         
-18 °С орнатылатын болады. «Мұздату бөлігі»  ж       «Тоңазыту бөлігі» бұғатталады, ал «ЭКО» 
белгішесі растау ретінде үш рет жанады және өшеді. 
 
ЭКO -режімінен шығу. 
ЭКО режімінен  басқа режімге шығу   «Режім» түймешігін қайталап басқаннан кейін 5 
секундтан кейін жүзеге асырылады. 
 
4.1 «Жіберу» режімі 
 
«Жіберу» режімін таңдау үшін «Режім» түймешігін басыңыз, Жіберу режіміне кіру кезінде 5 
секундтық жыпылықтаудан кейін белгіше жанады.  
Тоңазыту камерасында температура 17°С болады, «Тоңазыту бөлігі» бұғатталатын болады, ал  
«Жіберу»  Режімінің белгішесі  растау ретінде үш рет  жанатын болады және өшеді. 
«Жіберу» режімінен шығу жаңа режімді таңдаңыз. «Жіберу» режімінен  жаңа режімге ауысу  5 
секундтан кейін жүзеге асады. 
 
4.2 «Супер тоңазыту» режімі 
 
Осы режімді таңдаңыз. Таңдауды растау ретінде  индикатор 5 секунд бойына жыпылықтайтын 
болады, содан кейін орнатылады.  
«Тоңазыту» режімі 
Аталған режімді орнатқаннан кейін мұздату бөлігіндегі температураны өзгерту мүмкін болмайды, 
себебі «Мұздату бөлігі» түймешігі бұғатталатын болады, ал режім белгішесі растау ретінде үш рет 
жанады және өшеді  
«Тоңазыту» режімінен шығу  үшін  төменде берілген  шарттардың біреуін сақтау қажет: 
- «Тоңазыту» режімінен режім түймешігін басып шығу; 
- «Тоңазыту» режімі қосылғаннан кейін 50 сағат өткен кезде. 
 
Режім «Супер тоңазыту» режіміне  дейін таңдалған режімге  ауыстырылып қосылады.  
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Күнделікті пайдалану  
 
Алғашқы қосу  
Ішкі  бөлігін тазарту. 
Тоңазытқышты алғаш рет қосар алдында, жаңа тауарға тән типтік иісті кетіру үшін ішкі бөлігін және 
барлық ішкі қосалқы заттарын жылу сумен және рН- бейтарап сабынмен жуыңыз. Содан кейін 
жуылған бөлігін және жиынтықтаушыларын мұқият кептіріңіз. 
Маңызды! Жуу құралдарын немесе абразивті ұнтақтарды пайдаланбаңыз, себебі олар ішкі әрлеу 
бетін зақымдайды. 
 
Күнделікті пайдалану  
Балғын өнімдерді тоңазыту 

 Мұздату бөлігі балғын өнімдерді тоңазытуға және тоңазытылған және қатты тоңазытылған өнімдерді 
ұзақ уақыт бойына сақтауға арналған. 

 Тоңазытылуға жататын балғын өнімдерді төменгі бөлігіне салыңыз. 
 24 сағат ішінде тоңазытуға болатын азық-түліктің ең көп саны техникалық сипаттамаларымен 

тақташада көрсетілген. 
 Тоңазыту процесі 24 сағатқа созылады: бұл уақыт ішінде басқа азық-түлікті тоңазыту үшін қоспаңыз. 

 
Тоңазытылған өнімдерді сақтау  
Бірінші рет іске қосу кезінде немесе ұзақ уақыт пайдаланбаудан кейін. Азық-түлікті бөліктеріне салмас 
бұрын, тоңазытқыштың неғұрлым жоғары теңшеулермен 2 сағаттан кем емес бос жұмыс істеуін 
қамтамасыз етіңіз.  
Маңызды!Апаттық мұздан еру жағдайында, мысалы, электр энергиясы өшіп қалған кезде, техникалық 
сипаттамаларымен тақташада «жұмыс режіміне шығу уақыты» тақырыпшасының астында көрсетілген 
көрсеткіштен асқан жағдайда, мұздан ерітілген азық-түлікті жылдам жеп қою керек, немесе дереу 
кулинарлық өңдеуден өткізу керек, содан кейін қайтадан тоңазытуға болады (кулинарлық өңдеуден 
кейін). 
 
Мұздан еріту  
Қатты тоңазытылған немесе тоңызатылған азық-түлікті, пайдаланар алдында мұздату бөлігінде немесе 
бөлме температурасында мұздан еріту керек, бұл операция үшін бар уақытқа байланысты. 
Шағын кесектерді  мұздатқыштан алғаннан кейін, тоңазытылған күйде дайындауға да болады. 
Бұл жағдайда, дайындау процесі көбірек уақытты алатын болады. 
 
Пайдалы ұсыныстар   
Тоңазытуға арналған ұсыныстар 
Сізге тоңазыту процесінде неғұрлым жоғары тиімділікке қол жеткізу үшін, маңызды ұсыныстарды 
береміз: 
 24 сағат ішінде тоңазытуға болатын азық-түліктің ең көп мөлшері техникалық сипаттамаларымен 
тақташада көрсетілген; 
 тоңазыту процесі 24 сағатқа созылады. Бұл кезеңде тоңазыту үшін басқа азық-түлікті қосуға 
болмайды; 
 тек жоғары сапалы, балғын және мұқият жуылған тағам өнімдерін ғана тоңазытыңыз;  
 олардың жылдам және толығымен тоңазытылуы үшін және кейіннен тек қажетті мөлшерін ғана 
мұздан еріту үшін, азық-түлікті аз порциялармен дайындаңыз;  
 азық-түлікті алюминий фольгаға немесе полиэтиленге ораңыз және пакеттердің ауа 
өткізетіндігіне көз жеткізіңіз; 
 балғын, тоңазытылмаған азық-түліктің  тоңазытылған азық-түліктерге  тиіп тұрмауын қадағалаңыз, 
осылайша,  соңғыларының температурасының көтерілуін болдырмайсыз; 
 майсыз азық-түлік майлы азық-түлікке қарағанда ұзақ және жақсы сақталады; тұз азық-түліктің 
сақталу мерзімін төмендетеді; 
 тоңазыту бөлігінен  алынғаннан кейін бірден пайдалану жағдайында, тоңазытқышта қатырылған 
жемістік мұз үсу ықтималдығына   келуі мүмкін;  

 азық-түліктің сақтау мерзімін қадағалап отыру үшін, әрбір орамға тоңазыту күнін жазып қою 
ұсынылады.  
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Күнделікті пайдалану  
 
Мұздатылған азық-түлікті сақтау бойынша ұсыныстар  
Берілген тоңазытқыштың  ең  үздік пайдалану сипаттамаларына  қол жеткізу үшін сізге : 
өнеркәсіптік жағдайларда мұздатылған азық-түліктердің бөлшек сауда сатушысымен тиісті 
жолмен сақталғанына көз жеткізу керек; 
мұздатылған азық-түліктің азық-түлік дүкенінен мұздатқышқа дейін  тасымалдау уақытының 
барынша қысқа болатынына көз жеткізу керек; 
есігін жиі ашпаңыз және аса қажеттіліксіз оны ашық күйде қалдырмаңыз.  
Мұздан ерітілгеннен кейін, азық-түлік жылдам бұзылады және сол себепті, оларды қайталап 
тоңазытуға болмайды. 
Өндірушімен көрсетілген азық-түліктің сақтау мерзімінен асырмау керек. 
 
Балғын азық-түлікті салқындату бойынша ұсыныстар  
Аспаптың жоғары тиімділікпен жұмыс істеуі  үшін: 
 Тоңазытқышта жылы тамақты немесе буланатын сұйықтықты сақтамаңыз 
 Тамақты қақпақпен  жабыңыз немесе  оларды орап қойыңыз (әсіресе өткір иіспен тағамдарды). 
 
Салқындату бойынша ұсыныстар  
Пайдалы кеңестер: 
 Ет (барлық түрлері): полиэтилен пакеттерга ораңыз және көкөністерге арналған жәшіктің үстіндегі шыны 

сөреге қойыңыз. 
 Қауіпсіздік мақсатында, осындай жолмен тек бір немесе ұзақ дегенде екі күн сақтаңыз.  
 Дайындалған азық-түлікті, суық тағамды және т.б. жабу керек және оларды кез келген сөреге қоюға 

болады. 
 Жемістер мен көкөністерді мұқият жуу және бұл үшін арнайы қарастырылған жәшіктерге салу керек. 
 Май және ірімшікті ауа өткізбейтін контейнерлерге салу немесе ауаның кіруін болдырмайтындай жолмен 

алюминий фольгаға немесе полиэтилен пакеттерге орау керек. 
 Сүт құйылған бөтелкелердің қақпақтары болуы керек, және оларды есіктегі сөрелерде сақтау керек. 
 Банандар, картоп, пияз және сарымсақ оралмаған күйде тоңазытқышта сақталмаулары тиіс. 
 
Тазарту  
Гигиена мақсатында,тоңазытқыштың ішкі бөлігін, ішкі бөлігінің қосалқы заттарын қоса, тұрақты жуып 
отыру керек.   

                                    Назар аударыңыз! Тоңазытқышты тазалау кезінде электр желісіне қосылған күйде қалдырмау 
керек. Электр тоғының соғу қауіп-қатері бар! Тазалау алдында, тоңазытқышты өшіріңіз және 
штепсель ашасын желіден ажыратып алыңыз, немесе өшіріңіз, немесе тізбекті ажыратқышты немесе 
сақтандырғышты өшіріңіз . Тоңазытқышты тазалауды ешқашан да бу тазалағышпен жүзеге 
асырмаңыз. Ылғал электр компоненттеріне жиналып қалулары мүмкін, бұл электр тоғының соғуына 
себеп болуы мүмкін! Ыстық бу пластмасса бөлшектерінің зақымдануына әкеліп соғуы мүмкін. 
Тоңазытқышты пайдалануды қайта бастар алдында, құрғақ болуы тиіс.  
 
Маңызды! Эфир майлары және органикалық еріткіштер пластмасса бөлшектеріне бұзушылық әсерін 
берулері мүмкін, мысалы лимон шырыны немесе апельсин цедрасының шырыны, майлы қышқылдар, 
құрамында сіркесуы бар тазарту құралдары. 

 
 Мұндай заттардың тоңазытқыштың бөлшектеріне тиюіне жол бермеңіз. 
 Абразивті жуу құралдарын пайдаланбаңыз. 
 Азық-түлікті мұздатқыштан шығарып алыңыз. Оларды салқын жерде, жақсылап жауып, 

сақтаңыз. 
 Тоңазытқышты өшіріңіз немесе штепсель ашасын желіден суырып алыңыз, немесе тізбекті 

ажыратқышты немесе сақтандырғышты өшіріңіз немесе ажыратыңыз. 
 Тоңазытқышты және ішкі қосалқы  заттарын шүберекпен және жылы сумен жуыңыз. 
 Тазалағаннан кейін, таза сумен жуыңыз және құрғатып сүртіңіз. 
 Бәрі кепкеннен кейін, тоңазытқышты пайдалануда бастаңыз.  
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Күнделікті пайдалану  
 
Ақауларды анықтау және жою  
 

    Назар аударыңыз! Ақауларын анықтау үшін, электр қорегін беруді өшіріңіз. Тек білікті 
электрик немесе құзырлы тұлға ғана, берілген пайдаланушы нұсқалығында көрсетілмеген 
ақауларды анықтаулары тиіс.  
Маңызды! Қалыпты пайдалану кезінде кейбір дыбыстар естілуі мүмкін (компрессор, 
хладагент циркуляциясы).  
 

Мәселе Ықтимал себебі Шешімі 
 

 Желілік аша салынбаған Ашаны розеткаға  салыңыз. 
 

Аспап  
немесе бекітілмеген  

 

Сақтандырғыш күйіп кеткен Сақтандырғышты тексеріңіз, қажет  

жұмыс істемейді  

немесе ол ақаулы болған жағдайда  ауыстырыңыз.  

 
 

    

 Розетка ақаулы Желінің ақаулығы электрикпен 
 

  жөнделуі тиіс. 
 

Аспап өте Өте суық температура  Температураны реттегішті  уақытша 
 

қатты тоңазытады орнатылған немесе тоңазытқыш      неғұрлым жылы теңшеулерге 
 

немесе салқындатады Супер  режімінде жұмыс істейді.     орнатыңыз. 
 

   
 

 Температура  қате реттелген. Температураны бастапқы 
 

  теңшеу туралы бөлімді қараңыз. 
 

 Есігі ұзақ уақыт бойына ашық Есігін қаншалықты қажет болатын 
 

Азық-түлік жеткілікті 
болған. уақытқа ғана ашыңыз. 

 

   

Соңғы 24 сағатта тоңазытқышқа      Температураны реттегішті уақытша 
 

тоңазытылмайды. 
 

 жылы тамақтың мол мөлшері неғұрлым суық теңшеулерге 
 

 салынған. орнатыңыз. 
 

 Тоңазытқыш жылу көзіне жақын Аспапты  орнату  туралы 
 

 орналасқан. бөлімді қараңыз. 
  

Есіктің Есіктің тығыздауышы  ауаның 
тығыздауышында өтуінен қорғалмаған.  
мұздың қалың қабаты 
бар. 

 
Есіктің тығыздауышының қатып қалған 
бөлігін шашқа арналған феннің көмегімен 
жылытыңыз (салқын теңшеу режімінде). 
Бір мезгілде жылытылған есік 
тығыздауышын дұрыс жанасып 
тұратындай етіп, қолдарыңызмен 
дұрыстап түзетіңіз.  

Құрылғы тегіс қойылмаған. Реттеу аяқтарын қайталап реттеңіз. 
Әдеттен тыс  шулар         Аспап  қабырғаға немесе Аспапты  аздап жылжытыңыз. 

 басқа заттарға тиіп тұр.  

 Тоңазытқыштың артқы Қажетіне қарай компонентін 
 жағындағы түтік секілді жолдан бүгіп қойыңыз. 
 компоненті тоңазытқыштың  

 басқа бөлшегіне немесе  

 қабырғаға тиіп тұр.  
 
Ақаулар қайталап пайда болған жағдайда, Сервис орталығымен байланысыңыз. Бұл мәліметтер, 
сізге жылдам және дұрыс көмек көрсету үшін қажет. Мұнда қажетті мәліметтерді жазыңыз, 
техникалық сипаттамаларымен тақташаны қараңыз. 

 
РФ Үкіметінің №720 қаулысымен қызмет мерзімі аяқталғаннан кейін дұрыс жұмыс істемеулері және 
тұтынушының өмірі, денсаулығы үшін қауіп төндіруі, сондай-ақ оның мүлкіне залал келтіруі мүмкін 
ұзақ уақыт пайдаланылатын тауарлардың тізімі бекітілген. Тауардың қызмет мерзімі сатылған 
күнінен бастап есептеледі. Тауардың қызмет мерзімі аяқталғаннан кейін тауарды пайдаланбауды 
ұсынамыз.  Берілген тауардың  қызмет мерзімі 3 жылды құрайды 
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Дайындаушы:Dongbu Daewoo Electronics Corporation /Донгбу Дэу Электроникс Корпорейшн  
Мекенжайы: Daechi-Dong, Dongbu Financial Center 432, Teheran-ro, Gangnam-gu, Seoul/ Дэчи-Донг, Донгбу 
Қаржы орталығы, 432, Тегеран-ро, Ганнам-гу, Сеул, Корея Республикасы  
Дайындаушы-зауыт : Homa Appllaances Co.,/ Хома Эпплаенсез Ко., Лтд 
Мекенжайы: No.54 North Dongfu Road, Nantou, Zhongshan, Guangdong, 5284276 China/ №54 Норт Донгфу 
Роад, Наньтоу, Чжуншань, Гуандун, 528427, Қытай 
Тұтынушының  кеңес беру орталығы: "ɼʦʥʛʙʫ ɼʵʫ ʕʣʝʢʪʨʦʥʠʢʩ" ᴆʢʽʣʜʽʛʽ. 
Мекенжайы: 050000, ɸʣʤʘʪʳ ץ-ʩʳ, ʄʘʨʢʦʚ ʢ-ʩʽ, 22/37.
Тел.: + 7 727 225 5396 
Импорттаушы: «Донгбу Дэу Электроникс Рус» АҚ. 
Мекенжайы: 117342,  Москва қ., Профсоюзная к-сі, 65, 1.корп. 
Тел.: +7 495 744 0397. Қытайда жасалған. 

Модель

Энергиялық тиімділік классы

Номиналды кернеу (Вт)

Номиналдық жиілік (Гц)

Мұздату қуаты кг/24сағ.

Климаттық классы

Шу деңгейі (дБ) 

  RNH3210WCH/RNH3210SCH
RNH3210WCHL/RNH3210SCHL

  A+

  220-240

  50

  15

  SN,N,ST,T

  43

Аспаптың габариттері (ЕхБхТ) (мм)

 Орамдағы габариттер (ЕхБхТ) (мм)

Нетто/брутто салмағы (кг) 

  600x685x1855

  640x715x1928

  70/76

Құрылғыны жақсарту мақсатында техникалық сипаттамасы мен дизайны алдын ала 
ескертілусіз өзгертілуі мүмкін
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